Tha inatiutions named below agrae 1 caopenita for the exchange of sludents andor eteff in the contaxt of the Erasmus+ programma, They commit o respect
the quallty requirements of the Erasmus Charler for Higher Education in all dspects refated to tha organtsstion and management of the mobility, in partcular the
racagniffon ¢f the crediia awarded in students by the partner instilution,

Lee établlzgaments mentionads cidessous asceptont de coopdrer aux aciivités de mobiftd des Studiants stioy des porsonnals din programme
Erasmus +. lls a'sngagent & respscior lea engagaments qualit de 1a charto Erasimus (ECHE) en matidre d'organisation st dz gestlon des mobilitds, en
particuliar pour la reconnaissance des erédils valldSs par log Studiants dans les étabitazements partanairss.
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* m&isﬁhnbmlagzewm b= signed by bwo of mors highar education nstiuiions / ' Las zecords Intarinstitutionagis peuvent Sira signés par 2 ou plsizura
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(Peragraph fo be added, ¥ e agreement is signed for mors than cne acadamic yasrthe perinars commid Io amand tho ishle below In cese of changes in e
mehifty dola by no ister than the end of January in 9 preceding scadamic ysr Plragraphe & ajoutar s} Pacvord sat signé pour plus d'wire annés
académique Jes partenaires s'sngagem & mudifisr fo tablean chdessous =n cas de modiication des donmbes, au plus tard & i fin dy mois ds janvier
e Fanutée académique gricidente,)
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4432 Gatgraphy 1l 1 shudenl % 5 monins = 5 To be detemined
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{"Cpionsi: subject arwdl code & nams and sludy cycle ars optional intsr-nstiufions] egreamenis are not campuisary for Student Mobillly far Trainseships or Stalf
Mobsiy far Trainlng. Instifutions may agrme o coopersis on the crganisstion of alnesship; it this case they should indicate the numbsr of siudants that they
infand fa sand fo e pariner counlry. Tolal durafion in months/days of the sturant/stalf mobiiiy nerlods or sversga tumsbion can be indicated ¥ relevant)
{Minfarmations Taculiatives : Le code of fe nont de fa discipling, ke niveau o§iudes son! McyRalifs. Les accords irerinstitutionnels ne sont pas chligatoies pour
‘es mobilitis do siage ef les Mobiliés da formation. Les étabissements peuvent metire on place un sccord pour Forganisation 0as mabifids de stage * dans co
cas, fo nombre d'éludianis snvoyds chez le partensire dait Sire ndiqud.

Si nécasasirs, ndiquer iz durde lolale 6n maisfours das modiitss Takidas ol tes perscansis,)
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The sending institution, follawing agreemant with the receiing institilion, Is resporsible for providing suppart o Its nominated candidates o that they can have
the recommended language skila atihe star of the sludy or teaching period L'éiablisasmant Panvol, en accord aves Fétablissament d'acened, s'¢pgaged
gidar Ln;mdidab retonua (mokiliths d’dtodie ot mobilitds d'anseignemant), dana Fobtention du niveau Enguistiqua minkmum recommandd avant
laur départ en moblils .

= Mubilty numbeds can ba given per seadingrecelving nsthubons
Seccueikfarwel of par disciniins* rfeculiall v s unsy

" For an aqsier and conafetent understanding of langusge requirements, use of the Common Eutapsan Framewark of Reterence for Langusgas (CEFR)
is rscommandad. sae Pour une mellisure comprihension du nivean de fangue recommandd, wiksar la tadre europden cammuyn di rifsrence
pour los latgues (CECR)

o ey s.0edalop.aumpa.e




F ORLEANSDT French Spanish B B2
} UDINEDT Hallan English =]

Far more detgils on the language of instruchion recommandations, see the cowss calatosue of sach Institution (Links prowded cn the fret pags).Pour plus
dinformation sur les recommandations concernent las langues denselgnement, 56 référer au talsisgie de cours de chanua dabisssmant e faiqus en page 11

(To be complatad if nacassary, othar requiraments may be adtisdon acudemic orongenizational aspects, e fie sefection ertorla for students and sisff: measuras
for preparing, recolving end infegrating moblle stucents and/er sialf A compldter #i nécessalre. Des informations complémentairas sur 1ss aspects
acadimiques ou organisationnels peuvent dfre mantionndes, telles qure fes critéraa Jo sidlection des individus, fes moyens mis ea eovre pour i2
priparation das mobilitss, Peecuel af ka pilse en charge Sau individus entranls).

il H f Lidlne:

The original transcript of records (no carbon copy I aceepted) with the exams done by the Italian student can be
given or sent directly to him/her OR to the International Relations and Mobllity Office of I UDINEO1.

The Learning Agreement or the changed Learning Agreement has to be given o the Kalian student who will submit
to the approval of the professor coordinator.

The Incoming Erasmus student/partner universities can check lnforrriatlcn about extension of study period and
changes to the original L. Agreement on the web site of I UDINEO1:




1. Applications/information on nominated students must reach the receiving insftution by : / Les candidatures des studiants
sélettionnés doivent dfre fransmisss & Fétablissoment d’aceuel sulvant fe calendrier stlvent :

%

: 5 F:h-, .. £ ; % L& £
F ORLEANS D1 1% May / ter mai
| FLUDINEO 15 May {romination leter) 30 Septesnber (nomination letter)

(* o be adapied In case of a trimeater system & adapter en cag de systéme frimestried)

- I UDINEQ1 will send a detalled Erasmus nomination list by e-mail. It cannot ba guaranteed another
modality to nominste Erasmus students from I UDINEDI.

- Partner Universities have to send 2 detalled Erasmus nomination list by e-mall (to ss@uniud.it). I
UDINEOQ1 cannct guarantee the acceptanca of another modality to nominate Erasmus students by partner

Universities {such as anline nominations etc...).

- X UDIREOL will send its decision {information package) within 8 weeks at the maximum from the
reception of the nomination letter.

- Erasmus Incoming student 2t I UDINEQ, has to coflect the Transcript of Records before leaving
Udine, otherwlze the Transcript of Records will be issued and sent by I UDINECI no Jater than 5 weeks

directly to the persenaf pest address of the student.

. Tha receiving Inatitution wilf send s decision within 5 weeks L'5tabllssomattt d’accuell snverra ta décision dans un délaj ds
& semaines.

. ATransaipt of Recards wil be issued by the raceiving Institution no latar then 5 weeks after ihe assessment perod has finished at
the receiving HEL (1t should narmally not excesd five weeks accarding fo the Erasmus Charlsr for Higher Education guidelines) Una
rejové do nates devra Sfre remis par fétablissamont d'accusil dans un délef de 5 somalnes aprés ia fin de la périods
traxamen {ddlal maximum recommandé dans e guide ECHE ; § svmaines)

. Temination ofthe agreement Rupture da Paccord

{ftis up fo the involved instifutions fo agree on the procadurs for mxxdfying or irminating the inter-institutional agreemsant. However,
in the evant of unileleral fermination, a notice of 51 lsast one academic year should be given. This means that a uniiataral decision
Yo discontinue the exchanges nolifled fo the other perly by 1 Septembar 2050¢ will only lake effect as of 1 Seplember 200(+1. The
fermination clauses must include the following distiaimer: *Neither the European Commission nor the National Agencies cah be
hold responsibls in case of a confiot.")

{Ll.es dtabllssements ont toute latituda gur la procédure de modification ou de rupturs de Faccord Inter-instiutionnal,
Cependsnt, en cag de rupture unifatérale, un préavis &'au moine Une année académique davra &tra donné, c'sst 3 dire
qu'une notification de rupture faite Is Tor septembre N prendra effet Je Ter septembre N+1. La mention °La commission
auropéenne et fes agences nationales ne pourrort étre tenues responsables en cas de désaceord entre les parties” dovra

y figurer)

users’ guide’. A fink fo @ webpage can be encugh. The table wiil fackitate the intorpretation of each grade awarded fo students and
will facliiate the credR transfer by lhe sending mstifuion. www.unl-orieans.friinfernational ! est recommandé gue
Fatablissement Faceuel] fournisse ure classification statisique des notes conformement aux préconisafions do gulde
ECTS'. Un #fen vers un site peut sulfire. Cotte dornidre aiders & Pinterprétation de chaque nofation attribude ainsl qu'su

transfert de crédits par "éteblissemont Fanvoi) yowwuniv-orieans frfinternational

rasm0S €0 . WEB PAGE

-TUDINEDL hitp:/fwww.uniud.it/intemational-area/incoming-
mobility/taballa-voti-ects-ecis-labelsAabella-voti-
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Tha sending and receiving nstitutions will provide assistance, when requirgd, in securing visas for ncoming and outbound mobile
pariicipants, according to the requiremenis of tha Erasmus Charter for Higher Education.

Les stablissoments d'snvai st d'accusii aideroni, lo cas échéant, ks particlpants antrants ot sortanls on matisre de visas,
conformément aux exigences de la charte Erasmus {ECHE).

Information and seglstanca can ba provided by tha following contact points and information sources Informations et assistance
poeuvant 8tre obtontes auprds de @

' Direction des Relations hiafnssnis. ' m— e
internationslss - Calluls ofleans fisBanidata tifes/oilisatowa TS ocumenin/infoneneralesvivan 1314 pdf
7 ORLEANSOT | 4ol - +33 238 404 040
infamnats n httpAweacempusfranca ool

FUDMNES hitpy/ fevw uniud. it/ international-area/incoming-mohility/vivere-a-
uding_living_In_udinefissue-renewal-of-residence-permitziingua=eng
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ORLEANSM elations itemationales. elres@iuniv-
grleans i

3. _nswrencs Assursinca

The sending and recelving institutions will provide assistance in obiaining nsurance for incoming and outbotnd mebils parlicipants,
according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education. Les établissamonts denvoi st d'accuell aldaront
les participanis sntrants ot sorlants an matidve d’assurances obligatoires, conformément aux exigences de la charte
Erasmus (ECHE).

The receiving instilution wil inform mobile participants of casas in which insuranca cover is not avtomatically provided. Informaticn
and assistance can be providad by the following contact points and information sources : L*établissement d'accuall informera les
participants des cas do non prise on charge par I'assurance. Informations et asslstance peuvent Stre obtanues auprss de

Diraction des Relafions Internationales | hip/iwwwunive
i-n?jkﬁ? Accusil : *33 23:5 ;94 948 crieans fsites/defauitfles/ulifisateurs/7/documents/infoassurancesantevii 314.pdf
imamationalifbunivoriesns &

[+]
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&L FEiy oFf $ding: Non Bu students can provide personally to get
8 private insurance in order to obtaln the VISA for the study period.

Fu students can ask to the home authorities for the Eurcpzan Health
Insurance ("TEAM®) for the full Erasmus study period.

£3

4, Housi e

The recalving institution will guide incoming mobile parficloants in finding accemmodsation, according to the requirements of the
Erasmus Charter for Higher Education. L'établisvement d’accuail ¢'engage d aider las perconnes en mobilité entrante dans
feur recherche de logament, conformémont aux exigences do fa charte Erasmus (EGHE).

nformation and assistance can be providad by the following persons and information sources: informations ot assistanss peuvent
&tre obtenues auprés de :

SR Leah U R B e S B Y ZEEERui R
mgcgﬁdh?i Menigez hitp: e univ-orieans. fintemationalfhousing-
e Accuel
F ORLEANS 01 et e Relations Infametionalas procedure-exchange-angd-grasmus-students-only
+33 238464 848
intemational raans
I UDINED http:/ fvww.uniud. i/ international-arsa/incoming-
moblilty/alloggic-a-uding/alloggic-a-
udine?lingua=eng
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Président de 'Université d’Orléans

| UDINEDH Vicae Rector for International
Mobility prof. M. Baflerini 2o

® Sranned signslurea ara accepted Las slgnaturss scanndes sont aceaptées




